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Інструкції з монтажу та експлуатації

ІНСТРУКЦІЇ GRUNDFOS



У
кр
а
їн
с
ь
ка

 (U
A

)

Українська (UA) Інструкції з монтажу та експлуатації

Переклад оригінальної англійської версії.

ЗМІСТ
Сторінка

1. Загальні відомості

1.1 Загальні відомості

Це інструкція з монтажу та експлуатації до блоку захисту 
насосів Grundfos SEG, DP, EF, SL1/SLV AUTOADAPT.

Даний документ використовується спільно з наступними 
документами:

• Схема електричних з'єднань.

• Інструкція з монтажу та експлуатації насоса.

• Інструкція з монтажу та експлуатації модуля CIU (якщо 
використовується блок CIU).

Додаткові дані див. у буклеті з інформацією про функцію 
AUTOADAPT 97641814 та/або в інструкції з монтажу та 
експлуатації.

1.2 Застосування

Блок захисту призначений для забезпечення безпечного 
електроживлення не більше двох насосів з функцією 
AUTOADAPT від 0,6 до 4,0 кВт. Крім того, за запитом блок 
захисту може забезпечувати передачу даних до системи 
дистанційного керування Grundfos Remote Management 
(GRM), систем Grundfos GO та SCADA системи.

2. Номенклатура продукції 
Можна вибрати блок захисту для одного насоса або двох 
насосів з блоком CIU або без нього.

2.1 Модельний ряд

2.1.1 Підтвердження вашого блоку

2.1.2 Вибір додаткового обладнання

Виберіть, яке додаткове обладнання ви хотіли би додати до 
комплекту вашого блоку.

Якщо ви обрали блок плавких запобіжників з блоком CIU, 
виберіть, який модуль CIM буде використовуватися.
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Стандартний 
ряд

Опис

98491143
Блок захисту для одного насоса з функцією 
AUTOADAPT (без модуля CIU)

98491149
Блок захисту для одного насоса з функцією 
AUTOADAPT (з модулем CIU)

98491153
Блок захисту для двох насосів з функцією 
AUTOADAPT (без модуля CIU)

98491155
Блок захисту для двох насосів з функцією 
AUTOADAPT (з модулем CIU)

Стандартне 
додаткове 
обладнання

Опис

98492214
Сигнальний пристрій 100 дБ з функцією 
AUTOADAPT

98492189 AUTOADAPT CIU 202 MODBUS RTU

98492207
AUTOADAPT CIU 252 GSM (включаючи 
антену)

98492205
AUTOADAPT CIU 272 GRM (включаючи 
антену)

98492206 AUTOADAPT CIU 902

98492212
Індикатор несправності з функцією 
AUTOADAPT, що встановлюється у верхній 
частині

98492209
З'єднання з для підключення PC Tool link з 
функцією AUTOADAPT

98492208
Сервісний роз'єм CEE 230 В / 50 Гц (макс. 5 
А) з функцією AUTOADAPT

98581648
Шафа для встановлення поза приміщенням з 
функцією AUTOADAPT

97644690 AUTOADAPT CIU 902 IR

97644730 AUTOADAPT CIU 272 GRM

96787106 AUTOADAPT CIU 250 GSM/GPRS

97644728 AUTOADAPT CIU 202 Modbus

98128063 AUTOADAPT CIU 152 Profibus

97631956

GSM/GPRS антена для встановлення зверху 
металевої шафи.
Кабель довжиною 4 м (антивандальне 
виконання)
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2.2 Встановлення виробу

Для одного насоса (без модуля CIU) Для одного насоса (з модулем CIU)
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1
Поворотний вимикач 
електроживлення

1

2 Клемник 1

3 Реле 230 В 1

4 Світловий індикатор (LED) 1

5
Автоматичний вимикач (16 А) з 
функцією захисту у разі витоку на 
землю

1

6
Автоматичний вимикач (10 А) з 
функцією захисту у разі витоку на 
землю
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Для двох насосів (без модуля CIU) Для двох насосів (з модулем CIU)

T
M

0
6

1
6

7
8

 2
6

1
4

Позиція Опис Кількість

1
Поворотний вимикач 
електроживлення

1

2 Клемник 1

3 Реле 230 В 1
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функцією захисту у разі витоку на 
землю
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5
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землю
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3. Маркування

3.1 Позначення типу

Приклад Control ADC 2x 1-10 DOL 3 x 400 IP OPT

Модельний ряд

Кількість насосів

Діапазон струмів насосів (в амперах)

Спосіб пуску:
DOL: Прямий пуск

Напруга електроживлення

Тип встановлення:
IP: Встановлення в приміщенні (пластик)
OS: Встановлення поза приміщенням (одностулкові дверцята)

OPT: Додаткове обладнання (див. детальну інформацію на заводській табличці)
1: CIU 202 MODBUS RTU
2: CIU 252 GSM (в комплекті)
3: CIU 272 GRM
4: CIU 902
5
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4. Транспортування та зберігання
Залиште модуль захисту в упаковці, в якій він поставлений, 
до моменту встановлення.

5. Монтаж механічної частини обладнання 

5.1 Монтаж в приміщенні

Змонтуйте блок захисту на стіні. Використовуйте гвинти, що 
підходять для типу стіни.

Інформацію про свердлення отворів див. у розділі Габаритні 
креслення на сторінці 7.

Шафа для встановлення в приміщенні не повинна зазнавати 
впливу прямих сонячних променів під час експлуатації.

5.2 Монтаж поза приміщенням

Більш детальну інформацію про монтаж поза приміщенням 
див. у розділі Габаритні креслення на сторінці 10.

6. Монтаж електричної частини

Виконайте електричне підключення відповідно до місцевих 
норм та правил.

Перевірте, щоб напруга електроживлення та частота 
відповідали значенням, вказаним на заводській табличці.

6.1 Установка опцій

Будь-яке додаткове обладнання, що замовляється разом з 
блоком захисту, встановлюється на заводі. Інформацію про 
монтаж залежно від конкретного застосування див. в 
інструкції з монтажу та експлуатації відповідного обладнання 
(наприклад, про те, як вставити SIM-карту в блок інтерфейсу 
зв'язку).

Захист електродвигуна виставляється для розміру насоса, 
вказаного на заводській табличці.

6.2 Запуск

Ввімкніть обладнання.

Для налаштування системи контролю та зв'язку насоса див. 
інструкцію з монтажу та експлуатації відповідного 
обладнання.

7. Технічні дані

7.1 Шафа для встановлення в приміщенні

Висота над рівнем моря

Максимум 2000 м.

Температура навколишнього середовища

Під час експлуатації: від 0 до 50 °C.

ПРИМІТКА: Не піддавати впливу прямих сонячних променів.

Під час зберігання: від -20 до 60 °C.

Під час транспортування: від -20 до 60 °C.

Відносна вологість повітря

Від 5 до 95 %.

Клас захисту

Див. опис виробу у розділі Габаритні креслення на сторінці 7.

7.2 Шафа для встановлення поза приміщенням

Висота над рівнем моря

Максимум 2000 м.

Температура навколишнього середовища

Відносна вологість повітря

Від 5 до 95 %.

Клас захисту

Див. опис виробу у розділі Габаритні креслення на сторінці 7.

7.3 Електричні характеристики

Напруга електроживлення

230-400 В змінного струму

50/60 Гц.

Споживана потужність

0,9 - 4,0 кВт.

7.4 Огляд входів та виходів

Див. електричну схему шафи, яка надається компанією 
Grundfos.

Попередження

Слід дотримуватися обмеженнь місцевих норм та 
правил щодо підйомних або вантажно-
розвантажувальних робіт, що здійснюються 
вручну.

Попередження

Під час електричного підключення необхідно 
забезпечити, щоб напруга живлення не могла бути 
випадково ввімкнена.

Попередження

Перед початком роботи з виробом від'єднайте 
електроживлення.

Заблокуйте головний вимикач, щоб запобігти 
випадковому ввімкненню електроживлення.

Попередження

Електричні під'єднання мають виконуватись 
особою, що має належний дозвіл у відповідності 
до місцевих нормативів та відповідних монтажних 
схем.

Попередження

Блок захисту повинен бути підключений до 
зовнішнього головного вимикача з мінімальним 
зазором між контактами 3 мм для всіх полюсів.

Під час експлуатації: від -20 до 50 °C

Під час зберігання: від -20 до 60 °C

Під час транспортування: від -20 до 60 °C
6
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8. Габаритні креслення

8.1 MNX 125

Рис. 1 Корпус MNX 125
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8.2 MNX 200

Рис. 2 MNX 200
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8.3 CAB 2030

Рис. 3 Корпус CAB 2030

* Максимальна ширина (А), включаючи розетки на відстані 231 мм.
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8.4 Монтаж поза приміщенням

Рис. 4 Корпус для встановлення поза приміщенням

* А - розетка та глибина встановлення, В - верхня частина 
шафи.

Монтаж в землі

Шафу для встановлення поза приміщенням необхідно 
монтувати в піщаному грунті, і в ній повинна бути 
передбачена розетка. Переконайтеся в тому, що дверцята 
шафи можуть відкриватися без будь-яких складнощів.

9. Технічне обслуговування та сервіс
При експлуатації в звичайних умовах виріб не потребує 
технічного обслуговування. Просто протріть виріб вологою 
ганчіркою. Замініть деталі в разі несправності. Слід 
використовувати тільки оригінальні запасні частини.

Зберігається право на внесення технічних змін.
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1. Wiring diagram
Wiring diagram for a fuse box for one-pump installation without CIU box.
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Wiring diagram for a fuse box for one-pump installation with CIU box.
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Wiring diagram for a fuse box for two-pump installation without CIU box.
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Wiring diagram for a fuse box for two- pump installation with CIU box.
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Argentina
Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500 Centro 
Industrial Garin
1619 Garín Pcia. de B.A.
Phone: +54-3327 414 444
Telefax: +54-3327 45 3190

Australia
GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd. 
P.O. Box 2040 
Regency Park 
South Australia 5942 
Phone: +61-8-8461-4611 
Telefax: +61-8-8340 0155 

Austria
GRUNDFOS Pumpen Vertrieb Ges.m.b.H.
Grundfosstraße 2 
A-5082 Grödig/Salzburg 
Tel.: +43-6246-883-0 
Telefax: +43-6246-883-30 

Belgium
N.V. GRUNDFOS Bellux S.A. 
Boomsesteenweg 81-83 
B-2630 Aartselaar 
Tél.: +32-3-870 7300 
Télécopie: +32-3-870 7301

Belarus
Представительство ГРУНДФОС в 
Минске
220125, Минск
ул. Шафарнянская, 11, оф. 56, БЦ 
«Порт»
Тел.: +7 (375 17) 286 39 72/73
Факс: +7 (375 17) 286 39 71
E-mail: minsk@grundfos.com

Bosna and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo
Zmaja od Bosne 7-7A,
BH-71000 Sarajevo
Phone: +387 33 592 480
Telefax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com
e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil
BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo Branco, 
630
CEP 09850 - 300
São Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-11 4393 5533
Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria
Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District
Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia
Tel. +359 2 49 22 200
Fax. +359 2 49 22 201
email: bulgaria@grundfos.bg

Canada
GRUNDFOS Canada Inc. 
2941 Brighton Road 
Oakville, Ontario 
L6H 6C9 
Phone: +1-905 829 9533 
Telefax: +1-905 829 9512 

China
GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District
Shanghai 201106
PRC
Phone: +86 21 612 252 22
Telefax: +86 21 612 253 33

Croatia
GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb
Phone: +385 1 6595 400 
Telefax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

Czech Republic
GRUNDFOS s.r.o.
Čajkovského 21
779 00 Olomouc
Phone: +420-585-716 111
Telefax: +420-585-716 299

Denmark
GRUNDFOS DK A/S 
Martin Bachs Vej 3 
DK-8850 Bjerringbro 
Tlf.: +45-87 50 50 50 
Telefax: +45-87 50 51 51 
E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia
GRUNDFOS Pumps Eesti OÜ
Peterburi tee 92G
11415 Tallinn
Tel: + 372 606 1690
Fax: + 372 606 1691

Finland
OY GRUNDFOS Pumput AB 
Trukkikuja 1 
FI-01360 Vantaa 
Phone:  +358-(0) 207 889 500
Telefax: +358-(0) 207 889 550

France
Pompes GRUNDFOS Distribution S.A. 
Parc d’Activités de Chesnes 
57, rue de Malacombe 
F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon) 
Tél.: +33-4 74 82 15 15 
Télécopie: +33-4 74 94 10 51 

Germany
GRUNDFOS GMBH
Schlüterstr. 33
40699 Erkrath
Tel.: +49-(0) 211 929 69-0 
Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:
e-mail: kundendienst@grundfos.de

Greece
GRUNDFOS Hellas A.E.B.E. 
20th km. Athinon-Markopoulou Av. 
P.O. Box 71 
GR-19002 Peania 
Phone: +0030-210-66 83 400 
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong
GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd. 
Unit 1, Ground floor 
Siu Wai Industrial Centre 
29-33 Wing Hong Street & 
68 King Lam Street, Cheung Sha Wan 
Kowloon 
Phone: +852-27861706 / 27861741 
Telefax: +852-27858664 

Hungary
GRUNDFOS Hungária Kft.
Park u. 8
H-2045 Törökbálint, 
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India
GRUNDFOS Pumps India Private Limited
118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam
Chennai 600 096
Phone: +91-44 2496 6800

Indonesia
PT. GRUNDFOS POMPA
Graha Intirub Lt. 2 & 3
Jln. Cililitan Besar No.454. Makasar, 
Jakarta Timur
ID-Jakarta 13650
Phone: +62 21-469-51900
Telefax: +62 21-460 6910 / 460 6901 

Ireland
GRUNDFOS (Ireland) Ltd. 
Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower
Dublin 12 
Phone: +353-1-4089 800 
Telefax: +353-1-4089 830 

Italy
GRUNDFOS Pompe Italia S.r.l. 
Via Gran Sasso 4
I-20060 Truccazzano (Milano)
Tel.: +39-02-95838112 
Telefax: +39-02-95309290 / 95838461 

Japan
GRUNDFOS Pumps K.K.
Gotanda Metalion Bldg., 5F, 
5-21-15, Higashi-gotanda
Shiagawa-ku, Tokyo
141-0022 Japan
Phone: +81 35 448 1391
Telefax: +81 35 448 9619

Korea
GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.
6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea
Phone: +82-2-5317 600
Telefax: +82-2-5633 725

Latvia
SIA GRUNDFOS Pumps Latvia 
Deglava biznesa centrs
Augusta Deglava ielā 60, LV-1035, Rīga,
Tālr.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania
GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6
LT-03201 Vilnius
Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia
GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam
Selangor 
Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

Mexico
Bombas GRUNDFOS de México S.A. de 
C.V. 
Boulevard TLC No. 15
Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600
Phone: +52-81-8144 4000 
Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands
GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35
1326 AE Almere
Postbus 22015
1302 CA ALMERE 
Tel.: +31-88-478 6336 
Telefax: +31-88-478 6332
E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand
GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland
Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway
GRUNDFOS Pumper A/S 
Strømsveien 344 
Postboks 235, Leirdal 
N-1011 Oslo 
Tlf.: +47-22 90 47 00 
Telefax: +47-22 32 21 50 

Poland
GRUNDFOS Pompy Sp. z o.o.
ul. Klonowa 23
Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przeźmierowo
Tel: (+48-61) 650 13 00
Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal
Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A. 
Rua Calvet de Magalhães, 241
Apartado 1079
P-2770-153 Paço de Arcos
Tel.: +351-21-440 76 00
Telefax: +351-21-440 76 90

Romania
GRUNDFOS Pompe România SRL
Bd. Biruintei, nr 103 
Pantelimon county Ilfov
Phone: +40 21 200 4100
Telefax: +40 21 200 4101
E-mail: romania@grundfos.ro

Russia
ООО Грундфос Россия
109544, г. Москва, ул. Школьная, 39-41, 
стр. 1
Тел. (+7) 495 564-88-00 (495) 737-30-00
Факс (+7) 495 564 88 11
E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia 
Grundfos Srbija d.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd 
Phone: +381 11 2258 740
Telefax: +381 11 2281 769
www.rs.grundfos.com

Singapore
GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang 
Singapore 619264 
Phone: +65-6681 9688 
Telefax: +65-6681 9689

Slovakia
GRUNDFOS s.r.o.
Prievozská 4D 
821 09 BRATISLAVA 
Phona: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia
GRUNDFOS d.o.o.
Šlandrova 8b, SI-1231 Ljubljana-Črnuče
Phone: +386 31 718 808
Telefax: +386 (0)1 5680 619
E-mail: slovenia@grundfos.si

South Africa
GRUNDFOS (PTY) LTD
Corner Mountjoy and George Allen Roads
Wilbart Ext. 2
Bedfordview 2008
Phone: (+27) 11 579 4800
Fax: (+27) 11 455 6066
E-mail: lsmart@grundfos.com

Spain
Bombas GRUNDFOS España S.A. 
Camino de la Fuentecilla, s/n 
E-28110 Algete (Madrid) 
Tel.: +34-91-848 8800 
Telefax: +34-91-628 0465 

Sweden
GRUNDFOS AB 
Box 333 (Lunnagårdsgatan 6) 
431 24 Mölndal 
Tel.: +46 31 332 23 000
Telefax: +46 31 331 94 60 

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG 
Bruggacherstrasse 10 
CH-8117 Fällanden/ZH 
Tel.: +41-44-806 8111 
Telefax: +41-44-806 8115 

Taiwan
GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd. 
7 Floor, 219 Min-Chuan Road 
Taichung, Taiwan, R.O.C. 
Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand
GRUNDFOS (Thailand) Ltd. 
92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999
Telefax: +66-2-725 8998

Turkey
GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd. Sti.
Gebze Organize Sanayi Bölgesi 
Ihsan dede Caddesi,
2. yol 200. Sokak No. 204
41490 Gebze/ Kocaeli
Phone: +90 - 262-679 7979
Telefax: +90 - 262-679 7905
E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine
Бізнес Центр Європа
Столичне шосе, 103
м. Київ, 03131, Україна 
Телефон: (+38 044) 237 04 00 
Факс.: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768
Jebel Ali Free Zone
Dubai
Phone: +971 4  8815 166
Telefax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd. 
Grovebury Road 
Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL 
Phone: +44-1525-850000 
Telefax: +44-1525-850011 

U.S.A.
GRUNDFOS Pumps Corporation 
17100 West 118th Terrace
Olathe, Kansas 66061
Phone: +1-913-227-3400 
Telefax: +1-913-227-3500 

Uzbekistan
Grundfos Tashkent, Uzbekistan The 
Representative Office of Grundfos 
Kazakhstan in Uzbekistan
38a, Oybek street, Tashkent
Телефон: (+998) 71 150 3290 / 71 150 
3291
Факс: (+998) 71 150 3292

Addresses Revised 29.09.2015
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www.grundfos.com
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